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Delivery Note

J,

HOERBIGER

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH Bernbsurener Strafle 13 86956 Schongau Germany

Ship-to: 198414

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

700286 Modugno {Bari) BA
ltaly

MUIEHMEFNAGEL srl
ACCETTAZi@gE MERCE

Quantita dichiarata: '{

Quantita effettiva: -

T.pc Imballaggio:

Quantita Imballi: ) ]

Conformita alle schide dimbalio: ﬁ

Data controllo: €& J77)

Firma %

Forwarder: 215754 Erb Transporte GmbH

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Bernbeurener StralRe 13 B6956 Schongau Germany
www.hoerbiger.com

Delivery no.: 30650469
Delivery date: 31.05.2024
Sales order no: 20176008
Customer PO no.: 550004628501

Delivery: Complete

Contact: Manuela Brenauer

Telephone no.: +49 8861 2b66 3724

E-mail: manuela.brenauer@hoerbiger.com
Net weight: 301,241 KG

Gross weight: 480,441 KG

No. of packages: 2
Supplier Code.: 910006441

LI Kfo 663
CMU8 2420

Ringstr. 40 82223 Eichenau Germany 3 z ng -j

Incoterms: EXW SCHONGAU
Mode of shipment: Truck
Unloading Point: 14248

item Part no. Description

Net Weight Qty. Unit

10 1012-0554-00 SLEEVE 101.75
Cust. mat. no.: M0132988
Batch: 0020653906

Country of origin: DE
Commoaodity code: 87084099

0,179 G 1.680PC

900003 8000-2024-00 TBA-520880
Customer Mat. no.: TBA-520880
Country of origin: 99

80 PC

900004 8000-1878-00 EURO PALLET (WOOQD)} 1200X800X 140 2PC

Customer Mat. no.: TBA-520857

Country of origin: 99
Commodity code: 841428000

200005 8000-2025-00 Inlett DCT300
Customer Mat. no.: TBA-b01668

80 PC

Manzgement: DIpl-Wirt. Ing. (FH} Thomas Enghmann, Dr.-Ing. Ansgar Pamm
Reglstered Office: Schengau, Distriot Court Munich, Commercial register no.: HRB 113502
VAT Identificetion no.: DEB12063283,f Tax no.: 118/115/60277
Deutsche Bank Minchen, Bank cede 700 700 10, Account no.: 444010300
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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Delivery Note

Delivery no.:

s
HOERBIGER

30650469

ltem Part no. Description

Net Weight Qty. Unit

Country of origin: 99

900006 8000-1880-00 PLASTIC LID 1200X800
Customer Mat. no.: TBA-520892
Country of origin: 99

2PC

Transfer of ownership is according to our conditions of sales and delivery which govern all our supplies and
services. Please indicate Sales order no. and Customer no. on all correspondence.

Hoerbiger's latest Terms and Conditions are applicable. They are available on the Hoerbiger website
(https://www.hoerbiger.com/en/company/corporate-governance/terms-and-conditions.html).

Management: Diph-Wirt. Ing. (FH} Thomas Englmann, Dr.-Ing. Ansgar Damm
Registerad Office: Schongau, District Court Munich, Commercial register no.: HRB 113502

VAT identification no.: DE812063283,/ Tex no.: 119/115/60277

Deutsche Bank Miinchen, Bank coda 700 700 10, Account no.: 444010300
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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Exemplaf pro pfijemce
Exemplar fiir Empfanger

3]

" St e e ) 400 & 0 U2 [ T D

- o GMBE

& —

—‘—HUEHBlﬁEﬁMﬂebs%eehnﬂ-;-GmbH
Wark P

Marlina-Hoerbiger-Str. 5

MEZINARODNI NAKLADNI LIST &. =
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF Nr. GZor 7 9 1 5 J 4 @

Tato pfeprava pedléhd, | pokud bylo ulednéine Jinak, podminkdm o piepravni smlouvé
v mezindrodn] slinl&ni doprava {CMR)
Diese Boférderung unterfiegt auch im Falle einer gegenteiligen Abmachung den
Bestimmungen des Oberelnkommens iiber den Befdrderungsvertrag Im
Intarnaticnalen Strassenglterverkehr (CMR)
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17 Dal3i dopraved Iméno, adresa, 2ema}
Folgende Frachtiuhrer {Name, Adresse, Land]
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Misto / Ort
Zema / Land ;@ < D.é T

4 Misto a datum nakladky zbo3t
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Potvrzan] o odevzdén( celnihe tranzitnfho dokladu:
Zallransitdokument emplangen:

30 VaSkerd privodn? doklady

31 Rizné

ZHEY eiduoBeip'mmm  ors Mlde Nogwa E .

.



